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EXCHANGE 0F NOTES <De.mboe 22. 1961 and Joernary 26, 1962) EW
CAN~ADA AND) THE UNIITED STATE OF AMEICA FURTHER XED
TEE AGREEMENT 0F JANUARY 17, 1957 RELATING TO TEE USE OF
HAINES FAIRBANKS CUTOFF ROAD FOR TEE WINTER MAINTENANCE
A SECTION OF TEE HAINES-FAIRBANKS PIPELINE.

i

The Ambassador of the United States of America to Canda
to, the Secretary of State for Externat Affaira.

No., 141

The Ambassador of the United States of America presents i complimE
te the Secretary of State for External Affairs and has the honor to refer
the agreement rearding winter mantnac ofte H~ain~es-Fairanks Pipe]
(External Affairs Note No. 13 of January 16, 1957, an~d Embassy Note No.
of January 17, 1957)"'. The permission giranted by the Canadian Governm
under this agreement for the use of the Haines Cutoff Road by the United Str
Army in witr mitnneofteppn e xpie1 o ~ Juy 1,1958,and i
subsequentl extended to July of 1961 (Embassy Note No. 63 of August
1959 and External Affairs Nte No. 230 of Auut2, 99"

The United States Army authorities have indlcated the desirability
providing for continued accees te the Haines Cutoif Road for winter main
nance of the pipeline. Accordingly, the Ambassador would appreciate cor
deration lby the Canadian- oermn of etn ionmtil Jialy 1, 1963 of
permission for use of the road, under the conditions set forth in subparagrai
(a) through (h) of External Affairs Note No. 13 of January 16, 1957.

Should thia request be approved by the Canadian Governnient, the A
bassador would aise appreciate confirmation that thue assistance of heCaa
Northwest Highway System would continue te be availahie on a&emus
basis in the event snow removal operations on the road become neceass
in accordance with the conditions outlined in the Embassy's Note No.
of December 10, 195.

Embassy of the United States of Aeia
Ottawa, December 22, 1961.



(TradÏction)

XIGE DE NOTES (le 22 décembre 1961 et le 26 janvier 1962) ENTRE LE CANADA
ET LES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE PROROGEANT DE NOUVEAU L'ACCORDDU 17 JANVIER 1957 RELATIF À L'UTILISATION DU CHEMIN DE TRAVERSEDE HAINES POUR L'ENTRETIEN DURANT L'HIVER D'UN SECTEUR DU PIPE-
LINE HAINES-FAIRBANKS.

L'Ambassadeur des États-Unis d'Amérique au Canada au
Secrétaire d'État aux Affaires extérieures.

'Ambassadeur des États-Unis d'Amérique présente ses compliments au
taire d'État aux Affaires extérieures et a l'honneur de se référer à
,rd concernant l'entretien d'hiver du pipeline Haines-Fairbanks (Note
des Affaires extérieures en date du 16 janvier 1957 et Note n° 178 de

'assade en date du 17 janvier 1957)"'. La permission d'utiliser le chemin
iverse de Haines, octroyée en vertu de cet Accord par le Gouvernement
ien à l'Armée américaine pour l'entretien d'hiver du pipeline, a pris fin
juillet 1958, et a été prorogée par la suite ju'squ'à juillet 1961 (Note
de l'Ambassade en date du 17 août 1959 et Note n° 230 des Affaires

eures en date du 20 août 1959)).
es autorités de l'Armée des États-Unis estiment souhaitable que leur
e nouveau assuré l'accès au chemin de traverse de Haines pour l'entre-
l'hiver du pipeline. Aussi l'Ambassadeur serait-il reconnaissant au
rnement canadien d'envisager de proroger jusqu'au 1- juillet 1963 la

gsion d'utiliser cette route aux conditions énoncées aux alinéasa) à h)
Note n° 13 des Affaires extérieures en date du 16 janvier 1957.
1 cette demande est agréée par le Gouvernement canadien, l'Ambassadeur
heureux qu'il lui soit confirmé que l'Unité chargée de l'entretien de la
du nord-ouest du Canada continuera d'offrir son assistance moyennant
ursement dans l'éventualité où des travaux de déneigement de la route
it nécessaires, et cela aux conditions énoncées dans la Note n' 158 de
assade en date du 10 décembre 1957.



1962 No. 6

The Secretary of State for External Affairs to the Ambassador of the
United States of America to Canada.

DEPARTMENT OF EXTERNAL AFFAIRS

No. 15

The Secretary of State for External Affairs presents his compliments
the Ambassador of the United States of America and has the honour to ré
to the Ambassador's Note No. 141 of December 22, 1961 containing a req;
for a further extension of permission to use the Haines Cut-off Road in
Yukon for the winter maintenance of the Haines-Fairbanks pipeline.

OTTAWA
January 26, 1962.



1962 No 6

Le Secrétaire d'État aux Afaires extérieures à l'Ambassadeur des
États-Unis d'Amnérique au Canada.

MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURES

,e Secrétaire d'État aux Affaires extérieures présente ses compliments
mbassadeur des États-Unis d'Amérique et a l'honneur de se référer à la
n° 141 de l'Ambassadeur en date du 22 décembre 1961, demandant quele nouveau prorogée la permission d'utiliser la route de traverse de

ýs, au Yukon, pour l'entretien d'hiver du pipeline Haines-Fairbanks.
ýe Secrétaire d'État aux Affaires extérieures est heureux d'accorder
prorogation pour jusqu'au 1" juillet 1963 sous réserve des conditions

ées aux alinéas a) à h) de sa Note n° 13 en date du 16 janvier 1957.
ýcrétaire d'État aux Affaires extérieures a aussi le plaisir de confirmer
idvenant la nécessité de déneiger la route, l'Unité de l'Armée canadienne
ée de l'entretien de la route du Nord-Ouest continuera d'offrir son aide
réserve de remboursement, conformément aux conditions énoncées dans
te n° 158 de l'Ambassade, en date du 10 décembre 1957.

A, le 26 janvier 1962
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